
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W
N FRAME 29 4" -TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W N FRAME 29 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022035
Mfr. No.: SIL126
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299121171

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TAN RECHTE HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TAN RECHTE HAND entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beeinträchtigt ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches Waffenmodell abgestimmt ist, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Modifiziere das Holster nicht und verwende es nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Riemen für die Sicherung: Stelle sicher, dass der Riemen für die Sicherung beim Tragen deiner Waffe fest
angezogen ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Abzugsbügel: Stelle immer sicher, dass der Abzugsbügel abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist, um
versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Gürtelkompatibilität: Verwende nur Gürtel, die den Spezifikationen des Holsters entsprechen (bis zu 1 3/4"),
um eine ordnungsgemäße Unterstützung und Stabilität zu gewährleisten.
Komfort und Passform: Passe das Holster an die natürliche Kurve deiner Hüfte an, um einen bequemen Sitz
zu gewährleisten und das Risiko eines Verrutschens während der Bewegung zu verringern.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass das Holster frei von Hindernissen ist, die den Zugriff auf deine
Waffe beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Fädle deinen Gürtel durch die Gürtelschlaufe des Holsters und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Verwendung:

Überprüfe immer, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe mit dem Lauf nach unten und dem Griff zugänglich in das Holster ein.
Sichere den Riemen über der Waffe, sobald sie im Holster ist.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass der Riemen für die Sicherung sanft gelöst wird und dass du
die Kontrolle über die Waffe jederzeit behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es beschädigt oder unbrauchbar wird.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an den relevanten EUKontaktpunkt in deinem
Land. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Hilfe suchst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der
Verwendung des SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4"
TAN RECHTE HAND zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im
Umgang mit Feuerwaffen informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for purchasing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TANRIGHT HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe
use of your holster. Please read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if compromised.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized individuals.
Ensure the holster is properly fitted to your specific firearm model to prevent accidental discharges.
Do not modify the holster or use it for purposes other than intended.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Ensure that the retention strap is securely fastened when carrying your firearm to prevent
accidental release.
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent
accidental discharge.
Belt Compatibility: Use only belts that fit the holster's specifications (up to 1 3/4") to ensure proper support
and stability.
Comfort and Fit: Adjust the holster to align with the natural curve of your hip for a comfortable fit and to
reduce the risk of shifting during movement.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from obstructions that could interfere with the access to
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster’s belt loop, ensuring a secure fit.
Adjust the holster position to ensure comfort and accessibility.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the firearm into the holster with the muzzle facing downward and the grip accessible.
Secure the retention strap over the firearm once it is holstered.
When drawing the firearm, ensure that the retention strap is released smoothly and that you maintain
control of the firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it becomes damaged or unusable.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EU contact point relevant to your location.
Ensure that you have the product details available when seeking assistance.



By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of others while using the SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TANRIGHT HAND. Always
prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TAN MANO
DERECHA

Introducción
Gracias por adquirir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29
4" TAN MANO DERECHA. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el
uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está comprometida.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que la funda esté ajustada a tu modelo específico de arma para evitar descargas accidentales.
No modifiques la funda ni la uses para propósitos distintos a los previstos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté asegurada cuando lleves tu arma de
fuego para evitar liberaciones accidentales.
Guardamonte: Siempre asegúrate de que el guardamonte esté cubierto cuando el arma de fuego esté en la
funda para prevenir descargas accidentales.
Compatibilidad del Cinturón: Usa solo cinturones que cumplan con las especificaciones de la funda (hasta
1 3/4") para asegurar un soporte y estabilidad adecuados.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la funda para que se alinee con la curva natural de tu cadera para un ajuste
cómodo y para reducir el riesgo de desplazamiento durante el movimiento.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la funda esté libre de obstrucciones que puedan interferir con el
acceso a tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa tu cinturón a través del lazo de la funda, asegurando un ajuste seguro.
Ajusta la posición de la funda para garantizar comodidad y accesibilidad.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y el agarre accesible.
Asegura la correa de retención sobre el arma una vez que esté guardada.
Al extraer el arma de fuego, asegúrate de que la correa de retención se libere suavemente y que
mantengas el control del arma en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable si se daña o se vuelve inutilizable.
No incinera la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Cumple con las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el punto de contacto de la
UE relevante para tu ubicación. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar asistencia.

Al seguir estas pautas, ayudarás a garantizar tu seguridad y la de los demás mientras usas la SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TAN MANO DERECHA. Siempre
prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de fuego. Gracias
por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de sécurité pour SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir acheté le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29
4" TANDROIT. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
sûre de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
compromis.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des personnes non autorisées.
Assurezvous que l'étui est correctement ajusté à votre modèle d'arme spécifique pour éviter les décharges
accidentelles.
Ne modifiez pas l'étui et ne l'utilisez pas à d'autres fins que celles prévues.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sangle de rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque vous portez
votre arme à feu pour éviter une libération accidentelle.
Garde de détente : Assurezvous toujours que la garde de détente est couverte lorsque l'arme à feu est dans
l'étui pour éviter un tir accidentel.
Compatibilité de la ceinture : Utilisez uniquement des ceintures qui correspondent aux spécifications de
l'étui (jusqu'à 1 3/4") pour garantir un support et une stabilité appropriés.
Confort et ajustement : Ajustez l'étui pour qu'il s'aligne avec la courbe naturelle de votre hanche pour un port
confortable et réduire le risque de déplacement pendant le mouvement.
Évitez les obstructions : Assurezvous que l'étui est exempt d'obstructions qui pourraient interférer avec
l'accès à votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Enfilez votre ceinture à travers la boucle de ceinture de l'étui, en vous assurant d'un ajustement
sécurisé.
Ajustez la position de l'étui pour assurer confort et accessibilité.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez l'arme à feu dans l'étui avec le canon orienté vers le bas et la poignée accessible.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme une fois celleci dans l'étui.
Lors du tirage de l'arme à feu, assurezvous que la sangle de rétention est relâchée en douceur et que
vous maintenez le contrôle de l'arme à tout moment.

Instructions d'élimination
Éliminez l'étui de manière responsable s'il devient endommagé ou inutilisable.
Ne pas incinérer l'étui car cela peut libérer des substances nocives.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez vous référer au point de contact de
l'UE pertinent pour votre région. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition lors de la demande
d'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TANDROIT.
Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes à feu. Merci
de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W N FRAME 29 4" TAN DESTRA

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TAN DESTRA. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un
uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se compromessa.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e individui non autorizzati.
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello specifico della tua arma per prevenire scariche
accidentali.
Non modificare la fondina o utilizzarla per scopi diversi da quelli previsti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Cinghia di Ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando trasporti la tua
arma da fuoco per prevenire il rilascio accidentale.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma da fuoco è
nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza solo cinture che soddisfano le specifiche della fondina (fino a 1 3/4")
per garantire un supporto e una stabilità adeguati.
Comfort e Adattamento: Regola la fondina per allinearla alla curva naturale dell'anca per un adattamento
confortevole e per ridurre il rischio di spostamenti durante il movimento.
Evitare Ostacoli: Assicurati che la fondina sia libera da ostacoli che potrebbero interferire con l'accesso alla
tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai passare la cintura attraverso il passante della fondina, assicurandoti di avere una vestibilità sicura.
Regola la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità.

Uso:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina con la canna rivolta verso il basso e il manico accessibile.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma una volta che è stata inserita nella fondina.
Quando estrai l'arma da fuoco, assicurati che la cinghia di ritenzione venga rilasciata senza intoppi e
che tu mantenga il controllo dell'arma in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile se diventa danneggiata o inutilizzabile.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto dell'UE pertinente alla tua posizione. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri mentre utilizzi il
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TAN DESTRA. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi da fuoco. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME
29 4" TAN OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että ostit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4"
TAN OIKEA KÄSI holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin
turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu tiettyyn aseesi malliin, jotta vältät tahattomat laukaisut.
Älä muokkaa holsteria tai käytä sitä muuhun kuin siihen tarkoitettiin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidävyysremmi: Varmista, että pidävyysremmi on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta, jotta vältät
tahattoman vapautumisen.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältät tahattoman
laukaisun.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vain vyöjä, jotka sopivat holsterin spesifikaatioihin (enintään 1 3/4"),
varmistaaksesi riittävän tuen ja vakauden.
Mukavuus ja istuvuus: Säädä holsteri niin, että se linjautuu lantiosi luonnollisen kaaren mukaan mukavan
istuvuuden saavuttamiseksi ja liikkuessa tapahtuvan siirtymisen riskin vähentämiseksi.
Vältä esteitä: Varmista, että holsteri on esteetön, jotta pääsy aseeseen ei häiriinny.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Vie vyö holsterin vyölenkin läpi varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on helposti saavutettavissa.
Kiinnitä pidävyysremmi aseen päälle, kun se on holsterissa.
Kun vedät asetta, varmista, että pidävyysremmi vapautuu sujuvasti ja että pidät hallinnan aseesta koko
ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, jos se on vaurioitunut tai käyttökelvoton.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä EU:n yhteyspisteeseen,
joka on relevantti sijaintisi mukaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla, kun haet apua.



Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TAN OIKEA KÄSI holsteria. Aina
priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


